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LE BOS8I7.

C'est t'jours ben dommage, quand même. (Les villageois

saluent et sont près de sortir.)

BRowN (arrêtant les villageois).

But.... attendez, attendez, si plaise à vous.... Encore

oune petite piou.... Dune chanson.... oune tout petit

chanson, (au bossu) Monsiou voudra-t-il bien oblaïger nous?

LE BOSSU.

Ah ! monsiou, ce moâ pas savoir chanter.

BROWN.

Oh ! vous lé savoir, j'en souis choure. Je lé vois dans lé

face à vous.

LE BOSSU (à part).

C'est que je ne me souviens aucune chanson, {à Brown.)

Elle don't remember any song, Sir.

BRowN (surpris).

Hollo ! . . . . Vous savoir parler anglais ?. . . . Bravo !. . . •

(// luifrappe dans le dos.)

LE BOSSU (tousshnt).

Oh!.... Bon!.... en mUapant drns Tdos, vous m'rap-

pelez ma chanson.

BROWN.

Comment ?

LE BOSSU.

C'est qu^ma grand'nière avait coutume d'm'en chanter

eune p'tite.... et qu'en m'içi chantant aile m'flanquait des

coups d'manche à balai pour garder la m'sure.... aile me
l'a chantée si souvent qu'a' m'a fait pousser eune portubé-

rance d^chameau qui nVeut pus m'iaisser, quand même.

iBroton et les autres rient. Le bossu tousse.) Pus du moins

j'ia se, et vous me l'avez rara'née dans la mémoire. Aile

n'est pas ben belle.... mais j'vas t'jours la chanter, quand

même. ... La v'ià .... (// chante : " Roule ta bosse, " etc.

Le chœur répète : " Roule ta bosse," etc.)

BROWN.

Très bienne chanté, chouremenî. ... et bienne des remer-

cîments ! Now, mesdames et messious, ce vous avoir lé
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